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حقوق الترجمة العربية محفوظة للناشر 

يمنع نسخ أو استعمال أي جزء من هذا الكتاب بأي وسيلة تصويرية أو إلكترونية أو ميكانيكية بما فيه التسجيل 
الفوتوغرافي والتسجيل على أشرطة أو أقراص مقروءة أوأي وسيلة نشر أخرى بما فيها حفظ المعلومات واسترجاعها 
دون إذن خطي من الناشر. 


كات سالعة بلدة أشبيلية في إنجاقهناا مؤوحهمة بالقاين #العادق حوق عله أصواق اعفان 
المتجوّلينَ وهم يبيعونَ سلعاً مختلفة وأصواتٌ المتفرّجين الذين يبحثونَ عن عرض مثير للإهتمام 
في تلك الساحة التي شي فيها مصنعٌ للسجائر مقابل معسكر للحرّاس. وتخلل الجمعَ بعض العمّال 
اليق وكلر الوك رحو ام النصخع بالإضاقة إلى بعضن الجثود. وفي وسط الحشدء وقفث فتاةٌ تتدعى 
ميكاييلاًء تحاولٌ أن تُحْبَّئ وجنتيها المحمرّتين خجلاً واسترقت النظرّ إلى معسكر الحرّاس. رآها 
جشى يدرس المعسكرٌ مالي 

- وموحياً مأاقانة مناذا تفعلين هكاف . 

احمرّ وجهّها خجلاً وأَجِابَّتُهُ متلعثمّة: 

- «آالا... مممم... دراك أكا قمة رقي فاه و ذو ا كوي 

-«دون خوسيه؟ بالطبع أعرفه: ولكن: لا يمكنك أن كرَيْه الآن. لن يأتي :إلى :هنا قبل ؤقت 
مناويّته. حسناً لنره نيحي وعد العتاوية 0 ل لا تنتظريئَةُ في الداخل؟ ريّما كتف أن 

مزراة لل اعون بعد قليل». 

شعرٌَ الجنديُ ببعض من التردّد وهو ينظرٌ إليها تختفي بسرعة حالما أنهث كلامّها. 


علا صوتٌ البوق مشيراً إلى حلول وقت المناويّة. فاجتمّعَ جنودُ الحراسّة والآخرون الذين 
ينتظرونَ دورّهم واصطفَوا أمامَ المعسكر. وكانَ دون خوسيه أحدَ هوّلاء الجنود. دخَلَ إلى المعسكر 
عائداً من الحراسة فاقترّبَ منه الجندي الذي كان في المناوبة السابقة وقالٌ له: 

-نهايء خوسيه! منذ قليل نت فتاةٌ جميلةٌ تسألٌ عنك». 

عشرما سمع المي عرف فوراً أنّها ميكاييلاً من سواها يقطعٌ المسافة كلّها ليأتيّ إلى المعسكر 
ويسال حكة: كانت ميكاييلاً خطَيبَتُهُ تنتظرُةُ وتعتني بأمّهِ في أثناء غيابه عن الدار قدأ عدن 
بشوق إليها وبحنين إلى المنزل. فجلسٌ حزيناً على كرسي وأخدّ يُنَظفُ البندقيّة التي كانت على 
كتفه. 

في الوقت عينه دُقّ جرسٌ المعمّلٍ معلناً وقت الغداء فخرَجّ وفدٌ من النساء العاملات في مصتّع 
السجائر إلى الساحّة. عندئذ. بدأ عدّدٌ من الرجال الذين تجمّعوا أمامّ بوَابة المصنع يقذوق فلي 
صوتهم أغانيَ حب مهداةً كلها إلى فتاة غجريّة اسمُها كارمن 

فس الرجال الطريق للرائعّة كارمن التي مارالهة _مسااير بقامّتها الممشوقة الفتّانة وهم 


ابتهجّثْ كارمن بهتافات الحش فرفَعَتْ رأسَها ونظرّث حولهاء وإذ بنظرها يقعٌ على رجل 
ينظلفٌ بندقيّتَهُ غير مكترث بما يجول حوله. كان هذا الرجُلٌ دون خوسيه. 

- «كيف لا ينظرٌ إلي؟ سيدقعٌ ثمنّ هذا». 

جرح عدم اكتراث دون خوسيه كبرياءً كارمن فقرَّرَتْ أن تغويه. اقتريّت منه وشرَعَتْ تُغنّي 
أغنية عذبة وترقص. وحينّ انتَهُتْ من الغناء. رمث إليه وردة حمراءً كانت تحملها بِينَ شفتيها. 
وأخيراء بدأ يعر بِأَنَهُ منجذبٌ إليها. في تلك اللحظة, “دق الجِرّسٌُ محِدّداً معلناً نهايّة وقت الغداء. 
نظرَت إليه كارمن قبل أن تختفيّ ببطء داخلّ المصنّع. وقفٌ وحيداً مع الوردّة التي رَمّتها مبهوراً 
جما 


وبعدَ فترّة» عادَ إلى رُشده والتَقَط الوردة المرميّة أمامّهُ قم سَمعَ صوتاً يناديه. التَقَتَ فَوَجَدَ 


ميكاييلاً تركضٌ نحوّهُ من بعيد. أسرّعَ وأخفى الوردّة في جيب سترّته الداخليّ. 


- خوسيه. 
2 ميا ةا أَرَدْتُ وَيتك بشدّة. عقف يخال أَمَي؟ أهيّ بخير؟». 


- «ثعمء هي دائماً قا: عليك. في الواقع, أتيتُ إلى هنا متشوّقَة لسماع أخبارك». 

نظرَ خوسيه إليها نظرَة دافئةٌ وحنونة إذ ملا لطفها ورقَةٌ صوتها قلبّه. 

-«دهذه الْوّسَالَةٌ من مك وهةا الال لك .مع أنه اليس ملعا كيرا آهمبوهذه..»: 

وقبلَ أن تُضيف كلمةً أخرىء اقتريّثْ منه ببطءء منحنية الرأس لئلاً يظهرَ خجلّها وطبَعَتْ قَبلَة 


اق قبل حمق أمقه,ظليت حي أنه أوصلها إليك». 

- «شكراً لك ميكاييلاء سأذهبُ لرؤيتها قريباً . أرجوك اهتمّي بها إلى ذلك الحين». 

أمسّكَ الرسالةً التي سلَمَمْهُ إيّاها وقبّلها على خدّها وقال: ا 

- :«أونتل هذه القبلة إلى أَمّيء أرجوك قبّليها عني. أحبّك حرا ميكافات: 

عندما قبّلهاء غمرت التسعاد ‏ فلكها مودت أن كزوقة قروا وعادَتٌ أدراجّها محمرَّة الوجه 


نظرَ إليها ترحل وتتركه وحيداً معَ أفكاره. فكُرَفي أمّه التي تصلّي دائماً لكي يكونَ بخير وب 
ميكاييلاً الفاتقة: وكلما:فكرفيهماء ازدادَ اشوقة إلى المنزل أكثر فأكثر. 

لكنّ الغريبَ في الأمر أنْه بقدر ما تذكرَ ميكاييلاًء كان وجِهُ كارمن التي رمّت الوردَةٌ نحوّة 
بتكب يظهَرُ أمام عينيه. وبالرغم من أنه حاوَلٌ جاهداً نسيانَ صورّتهاء فهي لم تفارق تفكيرّه. 

- «أنا متأكدٌ من أنَّ رائحَةَ زهرة الشيطان أغوّتني. لكثني سأكوّنُ عائلةً سعيدَةٌ إلى جانب 
حلوتي ميكاييلاً ونعتني بأمّي إلى الأبد. عُدْ إلى صوابك يا خوسيه. سيطرٌ على نفسك!». 

وات هلص مق الورةة التي كان قد خبّآها داخل كرك 

وفيما توَعدَ بتنفيذ ذلك. سمعٌ فجأة ضجِّةٌ في الخارج ورأى امرأةٌ تخرُجٌ من المصنّع وتصرخ: 

- «ثمّة عراك! وَقَعٌ عراك في المصنع!». 

على أثر الصراء, أَمَرَهُ زونيغاء الضابط المسؤولٌ عنه بأن يذهب ليعرف ماذا يجري: 

دوا يا إلبي عجاراكن .شاع نون خوسية أدهت وألق نطزة 4 

توجَّهَ خوسيه إلى الطابق الثاني في مصنع السجائر برفقة جنديِّين فوجدوا عمّالاً محتشدينَ 
حول أمرأة محاروحة على الأرضن ,ميقع زهنا معانك يديا سنك احرون بكارمن ال كافك طابر 

جاب كوسية ارمق أمنام,زونيها سعدما قفرورة عق الشتجاق. 

-«أن كسك كارمق. هذه الؤة لا انحط أن انعك عنهبين من دوق .عابم عليك أن تأت 


معنا.ء» 

- «هاء لا يهم». 

انرْعَجَ زونيغا من الطريقة التي كلمَتهُ بها لأَنَهُ كانَ مولعاً بها لكنّه تمالَكَ نفسَّهُ وأْمَرَّخوسيه 
بأن يقيّدَها: 


ا «راقبها جيدا بينما أَذّقَبٌ وأكقب تقريري». 


خكد.خوسيه الأمز وقتدساء ذوسوقث كما او آنها لا تحاف شكاااكم حذقث فيه بنظرة مثيرة 
وقالث له ا 

- «أتعلمُ شيئاً؟ حينَ رأَيتٌكَ منذ قليل؛ وقعتُ في حبك والوردَة التي رميثها لك هي عربونٌ هذا 
الحب. لن ترفْضٌ حُبّيء أليسَّ كذلك؟». ١‏ 

قرَّرَ خوسيه ألا يقَعَ في شباك إغراءاتهاء فلا فائدة من ذلك. وشْعَرَتُ كارمن بصراعه الداخليّ 
فهمسّت بصوت عذب وناعم: 

- :«سَأنتظرُّكَ في الحانة المجاورّة لحاكط أشبيلية: سَنقرَبٌ ونرقصٌ معاً. ما رأيّك؟ ألا تشعر أن 
ايم الل 0 

تَسارَعَتْ دَقَاتٌ قلب خوسيه فأكملت: 

- نهنا فك الوياط عن.يدئ قبل أن يود زونيفاء وآخااساهتم يرماظ رحلي»: 

ومن دون أن يعرف ماذا يفعَلُء وجَّدَ نفْسَهُ يحل وثاقها. نظرَت إليه مسرورَةٌ وابتِسّمّتْ له. وفي 
هذه الأثناءء عا ووكيغا: 

-«دون خوسيه اجلبها الآن إلى السحن». 

وَقَفَتْ كارمن ودفَعَتْ هذا الأخيرَ أرضاً وفرَّتث هاربة. لم يرَ خوسيه سوى ظهرهاء ويما أَنْهُ 


سمَّحَ لها بالفرار. وُضْعٌ في السجن بدلاً منها. 
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مرَّت على تلك الحادثة أشهُرٌ عدّة. وكانّت كارمن ترقصٌ مع صديقتيها فراسكويتا ومرسيدس 
في الحانّة حيث وعَدَتْ خوسيه أن تلتقيه. اجتمَع الناسٌ لرؤيتهنَ يرقصنَ فيصفقون لهنّ ويهتفون. 
وكام ووميع ا عابط ويه بيتهم يبحث عن فرصّة ة للتقرّبٍ من الرائعة كأوهزة لكنها لم تلتفث 
]ليه مظلها. و أعيراء ققة صيرة. فاقكرت منفها وقال يصوت غال: 

- «اليومَ؛ أطلقتُ سراح صديقك دون خوسيه الذي سُحِنَ بدلا منك». 

«حقا؟ هذا جيّد». 

وكا م بأ تال لدو سين هناك وذ كل ين الد ليقف سور الثيران 

نكا اليققاب اما 0 ولكن, لا 
يُعقَلٌ أن يخيف ذلك إسكاميلى أعظمَ مصارع عَرَّفَهُ التاريخ, » فضربتَهُ برمحي في ظهره على الفور. 
فكما تعلمونٌ, إسكاساى فى أفعل مصارع» / 

ويذع كآنه ايعبرخ حهباوفل الحاعيه مثله. وبعدما ملت الكوّوسُ مرّات عدّة, وَقَعَّ نظرُهُ على 
كارمن وهي ترقصٌ وأغرمٌ بها على الفور. فاقترّبَ منها وقال: 

- «ما اسمّك؟». 

فأجابّتهُ ساخرةً من دون أن تفقدَ الإيقاعَ وتركيرّها على الرقص ومن دون أن تَظهرَ أي 
اهتمام به: 

- «لم ثُريدُ أن تعرف؟ أعطني سبباً وجيهاً لأقولٌ لك اسمي». 

- «حينٌ أكون في خطر وأنا أصارِعٌ الثيران» سأصِرّحٌ باسمك». 

لفقا 5 ن كان هذا هو السَبَبُ» فلاامانع لدي أنا أدعى كارمن». 

- «ماذا تفعلينَ إن ن قلت لك إِنني أحبّك؟». 

- «هذا شأنّك وليسّ شأني, لكثني أحبُ رجلا آخر». 

- «أنا متأسّفٌ لسماع ذلكء لكذني لن أفقدَ الأَمَلَ بأن تُحبّيني». 

خَرجَ إسكاميلو مفتوناً بجمالها من الحانة محاطا بالجموع وواعداً بالعودّة قريباً. 
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بعدَ أن عاد الناسٌ إلى منازلهم, صعدَتُ كارمن وصديقتاها إلى النُزل في الطابق الثاني من 
الحانّة. في الداخل, اختبأ بانتظارهنٌ دانكير وريمندادو. وهما صديقان لهِنَّ يهرّبان السلّع. حينَ 
رأتهم كارمن قالث قلقة: 

#0 ظ م؟ ماذا سيحدُتُ إن رآكم أحدٌ تختبتون في مثل هذا المكان...؟ 

- «كارمنء نحتاحُ إلى مساعدتك». 

- دلا أستطيعٌ أن أفعل ذلك بعد الآنء لا أستطيع». 

- «ماذا حَدَثَ كارمن؟ ألا تعرفينَ أنّنا نحتاجُ إلى امرأة للهروب من تفتيش الجمارك؟». 

- «بلىء أعرفٌ ذلكء لكنّني لا أستطيعٌ مغادرة المكان والذهابَ معكما يا أصحاب. أنا أنتظرٌُ 

- «عفواً كارمن أأنت مغْرَّمَةٌ فعلاً؟». 

- «يا لها من مفاجأة بالنسبة إلى فتاة متكبّرّة مثلك, لكك كنت في الماضي تجيدينَ التوفيق 
ما بين العمل تحر ماقا حدث لك فجأمم 0 

حزةا لامو مسفاف ههه المرة لشاموهسل دوع عرس« اسمن مل مني». 

- «كارمن ألا تعرفينَ الرجال؟ من المؤكد أَنّه ندم على فعلته. لن يعود أبدأ». 

وحاولوا إقناعّها بِأَنَهُ لن يعودَ. لكنّها أصرّت على أنْها ستبقى ولن ترحَل معهما. في تلك 
اللحظة, سمعَث صوتَ رجل يناديها. 

ف ذا لسماع صوته وطليّت من أصدقائها المغادرة: 

- «أسَمِعتُم كلكم؟ إِنّه هو. لقد أتى ليبِحَتَ عني. أسرعوا واذهبوا». 

فقالَ دانكير: 

- «ما رأيْك إن أشركناهُ معنا في العمل؟». 

- «ماذا؟ حسناً دعني أفكن لكوم اهنال 3 كلك 
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عقد جاع ا ئرق أحيقاؤها فقكك البذات ور كك مقوسه«سعرووة: حدنرراهاافرحة إلويهةاا الح - «لاء أنت لا تَحبُني». 


شَعَرَ أن الأيّامَ القاسية التي قضاها في السجن قد اختفت. - «هذا غير صحيح, أرجوك ثقي بيء أنا حبك من كل قلبي». 
- «دون خوسيه لا بدَّ أَنَكَ عانيتَ الكثيرَ بسببي وأَنْكَ في أثناء وجودك في السجن ندمتَ على - «إذا كنت فعلاً تَحيّني كما تقول, دعنا نغادرٌ معاً إلى ما وراءً الجبلء حيث لا جيشٌ تطيعٌه. 
مساعدتي». فتَيْدا حياةً جديدةً معي وتتمتعَ م بالحرية التي لطالما حَلِمِتَ بها. ما رأَيُك؟». 
- «لا تقولي هذا كارمن, أنا مستعدٌ لكل شيء من أجلك». استمعٌ إلى اقتراحها المغري بإمعانء لكنّه لم يُستطع أَنْ يَجْلبَّ العارّ لنفسه مرَّةٌ ثانية بهُرُوبه 
- «شكراً لك خوسيه. من الآنّ فصاعداء لن أرقصّ ولن أَعَنْيَ لأحد سواك». من الحيش. 
وحينكذ رقصّث لَه بخطوات رائعة أَسَرَتْ نظرَهُ فغفل عن مرور الوقت. فكرَّ مليًا لبرهة وقرّر أخيرا العودة إلى الجيش تاركا كارمن وراءه. 
في هذا الوقتء أنطلقت الصفارَة معلنة حلول وقت العودّة إلى المعسكر. فتبدّلت ملامحٌ وجه 


خوسيه السعيدة: 

- «أسمعت الصوتّ كارمن؟ كم أتمنى أن أبقى إلى جانبك طوال الليلء ولكن علي أن أذهب». 

توقفت كارمن عن الرقص وحدَقتْ فيه كما لو أنّها سمعث شيئاً مضحكاً وأَنَت ردَةٌ فعلها 
حادة مثلٌ نصلٍ سكين: 

- «ماذا قلت؟ تقول إِنّك تَحبّني, لكنَّ تلبية نداء الجيش بالنسبة إليكَ أهم منيّ بكثير. إذهبْ 
ولب قائمة الحضور التي تَحْبّها إلى هذا الحدا». 

عمف خويسية حل العفل بتتال ألهاء 

- «ألا تثقينَ بعد بحبّي لك؟». 

-نالاء إن حبّكَ غير جدير بالثقة». 

تسح بعلار من جين مذرفه الورد» القى رمكهها له في ذل لقاو ايمناء 

- «كارمنء تعالي وانظري. ألا تذكرينَ هذه الوردة؟ أبقيتُها معي حتى وأنا في السجن. وكنتُ كل 
دو أخركيا وهار اليوناا]فكز فيك. بالطبع» شَككتُ في بادئ الأمر بأنّك حقاً تَحبّينني, والحيافا 
كثيرةً لمتك. ولكنْ. على الرغم من هذاء كنت كلّما فكرتُ فيك, اشتاقّ قلبي إليك أكثر. كارمن؛ ألا 
يمكنك روّية مدى اشتياقي وحبّي لك؟». 


2 20 


24 


كانت الليلةٌ على الجبلٍ باردَةٌ وموحشة. بَعْدَ سير طويلٍ داخلّ الغابة العميقة, بدأ مهرّبون 
آخرون, ممّن تواعدوا على اللقاء. بالوصول واحداً تلوَ الآخر من مختلف المناطق. وفي الوقت الذي 
ذهب فيه دانكير وريمندادو لإلقاء نظرة على الجوار, اجتمعٌ المهرّبونَ حول النار كان يحقيهم 
يتحدّثٌ وبعضهم يحاول قراءة مستقبله بأوراق اللعبء أمَّا من تبقى فكان:يحاول أن يَنَامَ مَلَقُوفاً 
جطاقة: 0 1 

شع السكق بكارم إلى المشاركة في الأحاديث منها وماق كم فوكوت: فح خوسية :الذي 
تنهّدَ وهى ينظ رٌ إلى البعيد. 

بروكوسية أقمة ما يضايقفي 

_وؤلة ١‏ آخا أفكوّقي أثى في المقؤل ...م 

- «لم لا تذهَبٌُ لرؤيتها إذا؟ لا تَبْدو مسروراً بهذه الحياة المليئة بالحرية والمغامرة. لم لا تَعُودُ 
وحسب؟». 


-«ما الذي تفوليفه؟ كيف تطلبين مني أن أذهبَّ وأترّكك؟ رحاءً كارمن لا:تصعبي علي الأمور 


أكثر». 


لم تكترث كارمن لما يعانيه خوسية رواحت تقر للناس مستقيلهم بالأوراق. فدعاها الناسٌ 
لأن تسكبٌ ورقة ة لهاء ٠‏ ومن دون تردّد أخذّت ورقة ة وفتحتها بحذر متشوقة لمعرفة ما يخفيه لها 
القون وما قصان وبحرا المبتسم, إذ كانت البطاقةٌ التي أحدّتها تُظِهَرٌ أن مصيرها الموت. 

- «الموث... لا يُعقل. دعوني أحاول او 

ومع نهم خلطوا الأوراق مراراً وتكراراً. أظهرّت لها الورقةٌ التي سحبتها الموتَ أيضاً. قلقت 


كارمن وتوجّهَتْ إلى دانكير وريمندادو وأخبرتهُّم عن خوفها. 
- «هاهاها! إن قراءة البخت بأوراق اللعب يا كارمن مجرّدُ تسلية, لا تصدّقي ما يُطلعُك عليه. 


انْسَقّ أفما زأيقه مكة مقي أصجحة كارمرع, قَصوق الحراقات؟ هاه هاق. 
لدو تارمق والتتصتع هين سفز سديكاها حرقرافة البق وما اكفرفواالة 


وفي صباح اليوم التالي» وضَّبّ المهرّبون أغراضّهم باكراً وأعادوا ترتيبَ المكان قبل أن 
ينطلقوا مجدّداً في الغابة. وقفَ خوسيه على صخرّة عالية والبندة على >تقير وأخدّ يراقبُ 
الطريق ليسمّحَ لهم بالمرور بسلام. 


في هذا الوقت, كانت ميكاييلاً, التي أَنَتْ إلى الغابة تبِحَثْ عن خوسيه بعد أن سمعَت بخبر 


هروبه. قد اقتريّت من وكاكهم توقفَتْ لفان تنظرٌ بصمت من حولها فلمَحَتَ خوسيه واقفاً على 
الصخرة. وما أن إرأتة حتى هرَعَت مسرعة للقائه. وفجأة, هر صوتٌ طلق ناريّ الجبل بأكمّله. 
تفاجأث ميكاييلاً واختبأت على الفور خلف صخرة. وظهَرَ جل مفتول العضلات ممسكاً ب 
وفيها فتحة سوا ظلق ناري. 

- «آدء يا إلهي...! لو كانت الطلقةٌ أكثر انخفاضاً بقليلء لكنث رجلاً ميتاً الآن». 


حننومين 1 

- «آهء ألا تذكرٌني؟ هذا محيّبٌ للآمال! أنا إسكاميلى بزاع نم1 . أخبرّني أحدهم بأنه 
يُمْكدْني أنْ أرى حبيبتي كارمن ! قت إلى هنذا ... 

شَعَرَ خوسيه بالغيرّة تتمالَكَهُ لظهور هذا الغريب الذي يبحت عن كارمن. وأخيراً لم يستطع 
تحمل الغضّب في دا خله فسحَبَ سيفةُ وطلبَ أ يُبارزهء ولم يرفض إسكاميلو الطلب. 

أسرَعَتٌُ كارمن ورفاقها عند سماعهم الطلق الناري. وحين وصلواء كان خوسيه على وشك أن 
يقطعّ عدْقَ اسكاميلو. هِدَآثْ كارمن خوسيه بصوتها الناعم وأَقِنَعَتَهُ برمي سيفه. ثم أَبِعَدَتَهُ عن 

- «دون خوسيه لا! أرجوك اهدأ وارم سيقك». 

- «كم أنا مسرورٌ أنّك, يا حبيبتي, أتيت وأنقذت حياتي. شكراً لك كارمن. أريدٌك أن تشاهدي 
مصاوعةة ن رائعة سَتَقَامُ في أشبيلية بعد أيام قليلة. أرجو أن تأتي». 1 

-وتكسكا سا ذهي»: 

ابقَسَمَتْ كارمن ابتسامة مشرقة واستلمث بطاقة الدعوة مِنْ إسكاميل ثم راقبَنُهُ يختفي عن 


أنظارها مبتسمة راضية. 


نظر إليها خوسيه فأحسٌ بغضب نحو كارمن وبغيرة من إسكاميلق 


27 


- «تأخّرنا كثيراً فلنذهب الآن». 

لي أثر كلمات دانكين, بدأوا مسكعد ون للانطلاق مجددا. . في هذه الأثناء» وجد 
ريمندادو ميكاييلاً مختبئةً خلفٌ الصخرّة فأربك ظهورها المفاجئ خوسيه. 

وموة ابلا مذ تشعلين مهفا 

أجابتةُ بوضوح وهدوء: 

دكت اأنصة, عقف لا تنفكٌ أَمُكَ تسأل عنك. خوسيه دعنا نذهبٌ إلى المنزل 
اله 

سدقت كارمع مميكاببلا سن أسفل فوسيها إلى .راسها وقالثبيتيعية 

دنرقيق هلاه المرأة الريشقة أعكفد قد أن أَمّكَ تبحث عنك بقلق. لم لا تذهبٌ لرؤيتها؟». 

- «ستتوجّهِينَ فور ذهابي إلى تضاريع الثيران. أنا لن أذهب. لا أستطيع! سأستمرٌ 


بمراقبتك هنا». 

لم تصدّق ميكاييلاً ما سمعَتْهُ وحاولث جاهدة أن تخفيّ دموعّهاء لكنّها أُجِهِسَتْ 
بالبكاء. 

-وتكى.نخوسية كيف أمككك أن كتيزلة أتكهريضة جذا:.. ؤقل تقيوث جد الحقلة 


والخري ألم تسمعني؟ نفك 

شعَرَ خوسيه أنّ ما تقولّهُ ميكاييلاً حقيقيٌ وأدرّكَ ضرورة الذهاب لرؤية أَمّهء 
لكنهُ ظلّ قلقاً على كارمن. كانَ يعلّم من دون أدنى .شك أنّها سترتمي في أحضان 
مصارع الثيران ن إسكاميلو فور مغادَرّته. 

- «زكارمن سأعودُ. سنلتقي مجدّدأً». 

وترك المكانّ عو مكاج وظل ينظ رُ إلى 
الوراء حيثُ ترك كارمن 


ومرّت الأيّامُ. وجاءً يوم المصارّعَة التي ذكَرّها إسكاميلٌ كان محيط حلبة المصارعة في 
أشبيلية يعُجٌ بالناس المتحمّسينَ الفرحينَ الذينَ لبسوا أبهى حُللهِم وخرجوا إلى الساحة ينتظرونّ 
مراص مصنارعي القيوان: 

وأخيراء بَدأْ العرض الذي ضمَّ عدّداً منْ مصارعي الثيران الرائعينَ في ملابسهم الملوّنة التي 
تعكسٌ نور الشمس. 

وسرعانَ ما خرجّ إسكاميلو واثقاً من نفسه وسطّ الهتافات الفرحة؛ ويقربه. كالمتوقّع, مَشَّتْ 
كاومق المكالقة يقوبها الحميل. 

لوّحَ كه االحقوة الهّاتفة التي رحَّبتْ به ورافقَ كارمن. وقبل دخوله إلى الحلبة» اعترّفٌ 
إسكاميلو يديه لهه 0 1 ْ 

35295 فاضاو اليومٌ من أجلك. سأنتصرٌ مجدّدا لأظهرٌَ لك مدى حبي». 

لوحت كارمن بيديها إليه: وَابِحسَمُتُ أسعدّ ايقسامة على الإطلاق. 


وفي تلك اللحظة, أنَتْ فراسكيتا مسرعة كما لو أنَّ شيئاً ما قد حَدث. 

«كارمن: 00 ا دون خويسيه هنال». 

-«حقاً؟ لا بأس. آنا الآن شوق باد اسل ى وسنونا | د هوس سَأَخبرُه بوضوح بأنَّ الرجلّ 
الذي أحسدهى إسكاميلو. 

- «ولكنء توخي الحذر دائما!». 

- «حسناء لا تقلقي». 

حدَّرّتها فراسكيتا ثانية ثم دخَلَتْ مع الحشود إلى حلبة مصارعة الثيران. كان خوسيه يراقبُ 
كارمن منذ فترّة طويلة, وحينَ أصبحَتْ بمفردهاء اقترَبّ منها. ارتَعَبَتْ كارمن لكنّها تمالكث 
تقسهنالتكها الواآن نقيقا لوريكن: 

ووه خوسيةءهاذا تفعلٌ هنا؟. 

- «مرّتُ فترَةٌ طويلةٌ ولم نر بعضّنا كارمن! لقد عُدتٌ كما وعدتّك, دعينا نذهبٌُ الآنّ معاً من 
كا كدو مهاه محا قي مكان أخي»: 

- دعم تتكلّم؟ إلى أينَ تعتقُ أنني سأذهبُ معك؟ انتهت علاقتّنا». 

فول اكه خوبيده وه مقفقك بها وعكان: 

تارمق آنا احرف م الهاذ الاقف ولي اروك لا ترفضي حبّي لك». 

أجابتةً بهدوء: ‏ - 1 

دوعو حرسيوة [5ا ليجل الوخوة القع الحت الا فى ابكاسلوه: 

- «دلا! لا تقولي هذا كارمن. إن استمرّيت بما تفعلينةُ, لا أعرفٌ ماذا سأفعل». ‏ , 

- «الآنء أنا لا أخافٌ شيئاً. وبالمناسبة؛ خذْ هذا الخاتمَ الذي أهديتني إيّاه إِنني أَعيدُهُ لك. لم 
كسك بالفسية إل ْ 

وسحيّث كارمن اهاعم من [صبعها ورمعة أرضنا. كان هذا الخاتمُ عربونَ حُبّ خوسيه لها. 

وعلى الفور, تغيّرَت ملامحٌ وجهه وارتعش جسمّه بالكامل. تفاجأث كارمن لهذه النظرة 
للحظة, ولكن, سرعانَ ما أخذتٌ تمشي نحو حلبة مصارعة الثيران» حيث إسكاميلو. 
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نبذة عن المؤلف: 
جورج بيزيه 


اشتهر بيزيه. إلى جانب فردي و واغفرء على أنه أحدٌ المؤلّفين الثلاثة الذينَ أتجزوا الأويرات الرومانسية الفرنسية. إِنّه ابن 0-7 
موسيقى غنائية وعازف بيانو. لذلكَ تعرّفَ إلى الموسيقى منذ سن مبكّرة. دخل في العاشرّة من عُمره. إلى المعهد الموسيقي كونسرفاتوار 
دو موزيك في باريس حيتٌ تَعلّمَ تأليف الموسيقى منْ ملحّنين كانوا مشهورين في ذلك الوقت أمثال شارل غونو وفرومينتال هاليفي. وحينَ 
بَلغْ التاسعّة عقاوق قستت اله:قرصة الدراسّة في روما بعدَ أن ربحَت أفشودكة كلوفيس وكلوتيلد جائرَةَ روما للمنح الدراسيّة. وفي العام 


0» عادَ من روما حيث درَّسَ وطَوَّرَ مهِنَتَهُ المو, وبدأ يُرِكرٌ على تأليف الأويرا. وفي عامه الخامس والعشرين. أنهى أوبرا غريبة من 


ثلاثة أجزاء تدعى صيّادو اللؤلٌ وما زاد من شهرة بيزيه أوبرادُ كارمن وموسيقى مسرحيّة دوديه العرضيّة فتاة آرل. 

استوحى أويرا “كارمن" مِنْ رواية " بروسبير ميريمي ". ولم يلق أداؤها الأوّل على مسموج الأوبرا الهزليّة في باريس في مارس/آذار 
07 ويعودٌ سبّبُ ردّة الفعل السلبيّة هذه إلى طريقته الحديثة والجريئة في عرض ”"الحياة الوضيعة “ في هذا الشكلٍ وموت البطلة 
في النهاية: بدلاً منْ ختمها بواحدة من تلك النهايات السعيدة المألوفة. على أيّ حال. عُرفت مع الوقت قيمّةٌ هذا العمل, لتعبيره الصادق 
ومادّة بحثه المبتكرة. وهكذاء صمَدَتٌ ”كارمن” لتُصبحَ إحدى الأوبرات الأكثر عرضاً في أنحاء العالمء وأحَيّها دقان الموسيقى والمشاهفدوق 


كلّهم. 
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نبذة عن الرسام: 
جونغ. هيون جو 


تخصّصَّتْ هيون جو جونغ في الرسم الزيتي في جامعة ”هونجيك" وأكمّلت دراساتها العليا. وشاركت, إلى جانب ثلاثة معارض 
خاصّة أقامتهاء في أغلب الأحيان في معارض جماعيّة ومن بينها معرّض ” بينيال الدولي للطباعة“. كما وأنها فازت بجائزة في ”معرض 
كوريا للفَنَّ الرفيع". 

دكاة أكل رسوماتها للكتب المصوّرّة لقصّة تدعى 1 الزهرة وضوءٌ الماء" بقلم “تشانج تشا بون“ وانغمسّتْ أكثر في هذا العمل 
عندما عَملَتْ على “أوسيم' للكاتب نفسه. 

اعتفّثْ ” بكارمن” عنايةٌ خاصّةٌ لما تحتويه القصّة منْ عاطفة. فكَرَتْ كثيراً في تعبير يتناسقٌ مع القصّةء وهكذا تُصِوَرٌ الحدَتَ الرئيسيّ 
"العازمق يك يفكيك جزاغ الفتخصكاك: لكي تنخ هذه العاطلة السخاسطةوالمعقل ةيلات الوقة 
في الماء وتَركّت الألوانَ الأصليَّة تنمَشْرٌ على الورقة وأَضافَتْ إليها ألواناً أخرى قبل أن تَجُفّ. 

حاولث أن تُظهرَ في ”كارمن". شعورَ الحبّ القويّ الذي يَضْمّ الغيرة والامتلاك وحتّى 


الموة لذلكء :إن ألوان الشخصيَاك قويةٌ وواضحة جداء ويدا ةلك واشحاء خصوضاً من خلال 


خصائص ”دون خوسيه“ و“كارمن" المتضاربة. وبتعبير آخر, يتميّز ”دون خوسيه" بأنّه 
شخصٌ حذرٌ وحسّاسٌ جداً فيما تصوّر ”كارمن"” على أنّها شخصٌُ يتمثّعُ بطاقة إنفعاليّة 
كالهيبة والثقة بالتّفس. وإلى ذلك, أضاقت كلباً وقطةٌ وطيوراًء ما يجِعَلٌ القارىّ ينْظِرُ إلى 
الشخصيّات وهي العناصرٌ الفريدةٌ التي تَدْعوه إلى عالم الخيالٍ اللامتناهي. 
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